
TROUBLESHOOTING AND HELPFUL HINTS

Doll does not react as described.

Doll functions stop working.

Doll does not make sucking sounds with her bottle.

Check that batteries are in the unit and inserted correctly 
according to the diagram inside the battery compartment. 
Insert fresh batteries if problems persist.

Turn OFF the doll. Remove the batteries, reinsert them, and 
move the switch back to the ON position.

Push the bottle a little farther into the doll’s mouth.

Doll does not suck on her paci�er or make sucking sounds.

Doll does not suck on the bottle, water runs out of her mouth, 
or there are no smacking sounds.

Water runs out of the doll’s mouth.

Doll does not cry.

Doll has been fed with juice or tea by mistake.

Push the paci�er a little farther into the doll’s mouth.

The bottle must be pressed correctly into the doll’s mouth, 
and at the same time, the bottle must be squeezed gently so 
that water can run into the doll’s internal system. 

The bottle is not inserted far enough into the doll’s mouth or 
the doll has had enough to drink, and her tear function is 
now ready. 

The bottle is not inserted far enough into the doll’s mouth. 
This means the internal system does not have enough water 
to ensure proper tear function. The doll’s tear function works 
best when she has consumed as little as 1/4 of the water from 
the bottle. The included bottle is the only one that can 
activate the tear function.

Only use clean water. Feed the doll clean, clear water until 
she has cried for awhile and her tears run clear again.

The doll cannot suck water. The water needs to be fed by 
fully inserting the bottle into her mouth. Repeatedly 
squeeze and release the bottle to help her drink. This also 
�lls the internal system gradually to prevent water from 
running from the doll’s mouth.

• Use only size “AA” (LR6) alkaline batteries (3 required). 
• Batteries should be replaced only by an adult.
• Insert batteries with the correct polarity ( + and – ).
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not short-circuit batteries.
• When not used for an extended time, remove batteries to prevent 

possible leakage and damage to the unit.
• Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.
• Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.
• Do not recharge non-rechargeable batteries.
• Exhausted batteries are to be removed from the toy.
• Do not dispose of batteries in �re as they may leak or explode. 

SAFE BATTERY USAGEIMPORTANT INFORMATION
• The included accessories are only suitable for the doll.
• Read the instructions carefully and keep them for future reference.
• Constant, competent adult supervision is required when children 

are playing with water.
• Only use included accessories with the doll, as other accessories 

may not be compatible with My Real Baby.
• Included accessories are toys and are not for use with real babies. 
• Always turn the doll OFF after use to preserve battery life. If storing 

for an extended amount of time, remove the batteries to prevent 
battery damage or damage to the unit.

• Keep moisture away from the battery compartment. If water enters 
the battery compartment, dry with a cloth.

• Completely empty the doll and bottle of water after use and air dry 
thoroughly before storing.
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CLEANING INFORMATION
• Clean head, arms, legs and body fabric with a damp 

cloth (not included).  
• Hand wash doll’s out�t, if necessary. 
• Do not bathe the doll or wash her in the washing 

machine.
• Do not submerge doll in water. 

SLEEP MODE
• After a few minutes of inactivity, 

My Real Baby will fall asleep.
• Wake her up by:
1. Giving her bottle or paci�er 
2. Sitting her upright.
3. Switch her OFF and back ON again.

BEFORE YOU BEGIN

1. Open the velcro on the back of the 
doll to expose the battery 
compartment.

2. Using a Phillips screwdriver (not 
included) remove the screws and battery 
compartment cover.

3. Install three (3) fresh AA alkaline batteries 
(not included) making sure the (+) and (-) 
ends face the proper direction as indicated 
inside the battery compartment.

4. Replace the compartment cover and 
tighten the screws.

5. Slide the switch to the ON position.
6. Close the velcro.

 OFF ON

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

 OFF ON

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6  OFF ON

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6
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 OFF ON

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

Turn the power switch to the ON position.

Before playing, an adult must install 
fresh alkaline batteries (not included) 
in the doll. Here’s how:

Crying and Soothing
• Soothe My Real Baby by:

• Patting her on the 
back.

• Giving her the 
pacifier.

"sucking"
and

mouth 
movements

 My Real Baby babbles, laughs, drinks from her bottle and sucks on her paci�er, makes facial movements and cries real tears!
WAYS TO NURTURE 

• To make her sleep, make sure she is lying horizontal.
• Rock her in your arms, and she will sigh and yawn or cry once.
      To calm her down, reference  “Crying and Soothing” section.

Sleeping

Feeding
• My Real Baby sucks on her bottle with realistic mouth movements and 

sucking sounds.
1. Remove cap and nozzle from bottle and �ll with water.
2. Put nozzle back on.
3. Fully insert the bottle’s nozzle into doll’s mouth and squeeze 

repeatedly to feed the doll at least 1/4 of the bottle.
4. Pat her on the back to help her burp. If she still cries, reference “Crying 

and Soothing” section.
NOTE: 
• Doll cannot suck water. Water must be squeeze fed.

"cry"
or

"burp"

Pacifier
• My Real Baby sucks on her paci�er with realistic mouth movements and 

sucking sounds.
1. Give My Real Baby her pacifier and remove it three times and she will cry. 

To calm her down, reference  “Crying and Soothing” section.

Going POtty
1. Feed My Real Baby.
2. With the diaper on, press the heart on her belly. She will go potty!
NOTE: 
• Always empty the internal system of water after playing and dry the doll 

thoroughly. Ensure no water is left in the doll before storing.
• Air dry the diaper thoroughly before reusing.

 For real tears: 
Doll must be fed 
with bottle

x3

"cry"

"sigh"
"yawn"

"cry"

SKUs: 918599C3, 918605C3, 918612C3
ADULT SUPERVISION REQUIRED

ADULT BATTERY INSTALLATION REQUIRED

Ages 3+

CONTENTS

EN

A. 1 Doll     
B. 1 Romper    
C. 1 Cap     
D. 1 Diaper     
E. 1 Pair of Shoes     
F. 1 Paci�er     
G. 1 Feeding Bottle

INFORMATIONS IMPORTANTES

• Lisez attentivement les instructions et gardez-les pour référence future. 
• La surveillance constante par un adulte capable est requise lorsque les 

enfants jouent avec de l'eau. 
• Utilisez uniquement les accessoires inclus avec la poupée, car d'autres 

accessoires peuvent ne pas être compatibles avec Baby Annabell®/MD.
• Les accessoires inclus sont des jouets et ne doivent pas être utilisés avec de 

vrais bébés. 
• Pour préserver la durée de vie des piles, éteignez toujours la poupée après 

utilisation. Si vous la rangez pendant une longue période, retirez les piles 
pour ne pas abîmer les piles ou la poupée.

• Évitez le contact de l'humidité avec le compartiment à piles. En cas de 
contact de l'eau avec le compartiment à piles, séchez-le avec un chi�on.

• Videz complètement toute l'eau de la poupée et du biberon après utilisation 
et laissez-les sécher complètement à l'air libre avant de les ranger.

ATTENTION : 

INFORMATIONS POUR LE 
NETTOYAGE
• Nettoyez le tissu de la tête, des bras, des jambes et 

du corps avec un chi�on humide (non inclus). 
• Lavez à la main la tenue de la poupée, au besoin. 
• Ne baignez pas la poupée ou ne la lavez pas dans 

une machine à laver.
• Ne plongez pas la poupée dans l'eau.

MODE VEILLE
• Après quelques minutes d'inactivité, 

la poupée My Real Baby s'endormira. 
• Réveillez-la en :
1. Lui donnant son biberon ou sa sucette. 
2. L'asseyant en position verticale.
3. L'éteignant et en la rallumant.

AVANT DE COMMENCER

1. Ouvrez le velcro au dos de la poupée 
pour exposer le compartiment à piles.

2. À l'aide d'un tournevis cruciforme (non 
inclus), retirez les vis et le couvercle du 
compartiment à piles.

3. Insérez trois (3) piles alcalines AA (non 
incluses), en respectant la polarité des 
bornes (+) et (-), tel qu'indiqué dans le 
compartiment à piles. 

4. Remettez le couvercle du compartiment 
en place et serrez les vis.

5. Glissez l'interrupteur sur la position « ON ».
6. Fermez le velcro.
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Faites glisser l'interrupteur sur la position « ON ».

Avant de jouer, un adulte doit insérer des 
piles alcalines neuves (non incluses) dans 
la poupée. Voici comment procéder : 

Pleurs et apaisement
• Apaisez la poupée My Real 

Baby en :

• Caressant sa joue 
dans un mouvement 

ascendant.

• Lui tapotant le dos. • Lui donnant son 
biberon.

• Lui donnant sa 
sucette.

La poupée My Real Baby gazouille, rit, boit avec son biberon et utilise sa sucette, en faisant des mouvements du visage et elle verse aussi de vraies larmes !
FAÇONS D'EN PRENDRE SOIN

• Pour l'endormir, couchez-la à l'horizontale.
• Bercez-la dans vos bras et elle soupirera et bâillera ou pleurera une fois. Si elle 

pleure, calmez-la en lui caressant la joue. Elle s'endormira immédiatement.

Pour l'endormir

Pour la nourrir
• My Real Baby boit avec son biberon en faisant des mouvements et des 

sons réalistes de succion.
1. Retirez le bouchon et l’embout du biberon et remplissez-le d’eau. 
2. Remettez l'embout en place sur le biberon.
3. Insérez entièrement l'embout du biberon dans la bouche de la 

poupée et pressez-le à quelques reprises pour faire boire au 
moins 1/4 du biberon à la poupée. 

4. Tapotez-lui le dos pour l'aider à faire son rot. Si elle continue de 
pleurer, reportez-vous à la section « Pleurs et apaisements ».

REMARQUE : 
La poupée ne peut pas aspirer l’eau. Le biberon doit être comprimé 
pour la faire boire.

Sucette
• La poupée My Real Baby utilise sa sucette en faisant des mouvements et 

des sons de succion réalistes. 
1. Donnez la sucette à la poupée My Real Baby et retirez-la trois fois pour la 

faire pleurer. Pour la calmer, reportez-vous à la section « Pleurs et 
apaisement ».

Pour qu'elle fasse ses besoins
1. Nourrissez la poupée My Real Baby.
2. Avec la couche sur la poupée, appuyez sur le cœur de son ventre. 

Elle fera ses besoins ! 
REMARQUE : 
• Videz toujours l'eau du système interne après le jeu et séchez bien la 

poupée. Assurez-vous qu'il ne reste pas d'eau dans la poupée avant de 
la ranger. 

• Séchez complètement la couche à l’air libre avant de la réutiliser.

Pour qu'elle verse de 
vraies larmes : 
La poupée doit être 
nourrie au biberon

x3

« larmes »

« soupir »
 « bâillement »

CONTENU

FR

A. 1 poupée
B. 1 barboteuse
C. 1 bonnet
D. 1 couche
E. 1 paire de chaussures
F. 1 sucette
G. 1 biberon
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« succion » et 
mouvements de 

la bouche.

« larmes » 
ou

« rot »

« larmes »

Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. 
Contient des pièces qui pourraient former des boucles dangereuses. Danger 
d'étranglement. Les accessoires inclus conviennent uniquement à la poupée.

USAGE SANS DANGER DES PILES
• Utilisez uniquement des piles alcalines « AA » (LR6) (3 piles requises).
• Les piles doivent être remplacées uniquement par un adulte. 
• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité (+ et -).
• Ne combinez pas des piles neuves et usagées.
• Ne combinez pas des piles alcalines, standard (sèches) ou 

rechargeables.
• Ne court-circuitez pas les bornes des piles.
• Si le produit n’est pas utilisé pendant de longues périodes, retirez les 

piles pour prévenir toute fuite et tout endommagement possibles du 
produit.

• Ne combinez pas des piles rechargeables et non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant la recharge.
• Les piles rechargeables doivent seulement être chargées sous la 

surveillance d’un adulte.
• Ne rechargez pas des piles non rechargeables.
• Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
• Ne jetez pas les piles au feu ; elles pourraient fuir ou exploser.

DÉPANNAGE ET CONSEILS UTILES

La poupée ne réagit pas tel que décrit.

Les fonctions de la poupée ont cessé de fonctionner.

La poupée ne fait pas de bruit de succion avec son biberon.

Assurez-vous que les piles ont été insérées correctement dans le jouet, 
conformément au schéma à l'intérieur du compartiment à piles. Insérez des piles 
neuves si le problème persiste.

ÉTEIGNEZ la poupée. Retirez les piles, insérez-les à nouveau puis faites glisser 
l'interrupteur sur la position « ON ».

Insérez le biberon un peu plus dans la bouche de la poupée.

La poupée ne suce pas sa sucette et ne fait pas de bruits de succion.

La poupée ne boit pas l'eau de son biberon, l'eau s'écoule de 
sa bouche ou il n'y a pas de bruits secs.

L'eau coule de la bouche de la poupée.

La poupée ne pleure pas.

On a donné du jus ou du thé à la poupée par erreur.

Insérez la sucette un peu plus dans la bouche de la poupée.

Le biberon doit être inséré correctement dans la bouche de la poupée et 
être pressé en même temps pour que l'eau puisse couler dans le système 
interne de la poupée. 

Le biberon n'est pas inséré assez loin dans la bouche de la poupée ou la 
poupée a assez bu et la fonction lacrymale est maintenant prête.

Le biberon n'est pas inséré assez loin dans la bouche de la poupée. Cela 
signi�e que le système interne n'a pas assez d'eau pour activer une fonction 
lacrymale appropriée. La fonction lacrymale de la poupée fonctionne mieux 
lorsqu'elle n'a consommé que 1/4 de l'eau du biberon. Seul le biberon inclus 
peut activer la fonction lacrymale.

Utilisez uniquement de l'eau propre. Faites boire de l'eau propre et claire à la 
poupée jusqu'à ce qu'elle ait pleuré pendant un certain temps et que ses larmes 
soient à nouveau claires.

 La poupée ne peut pas aspirer l'eau. Il faut lui faire boire de l'eau en 
insérant complètement le biberon dans sa bouche. Pressez et relâchez 
le biberon à plusieurs reprises pour la faire boire. Ceci remplit 
graduellement le système interne pour empêcher que l'eau ne coule de 
la bouche de la poupée.

SKU : 918599C3, 918605C3, 918612C3

Illustrations are for reference only. 
Styles may vary from actual contents. 
Please remove all packaging including 
tags, ties & tacking stitches before giving 
this product to a child.

Les illustrations servent de référence seulement. 
Les styles peuvent di�érer du contenu réel.
Merci d'enlever l'emballage, y compris les 
étiquettes, liens et �ls cousus, avant de donner 
ce produit à un enfant.
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Âge : 3 ans et plus
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE

UN ADULTE DOIT INSÉRER LES PILES



La muñeca no reacciona según la descripción.

Las funciones de la muñeca dejan de operar.

La muñeca no hace sonidos de succión con su biberón.

Controla si las baterías están dentro de la unidad e insértalas 
correctamente siguiendo el diagrama dentro del compartimiento de 
las baterías. Inserta baterías nuevas si los problemas persisten.

Apaga (OFF) la muñeca. Quita las baterías, reinsértalas, y regresa el reloj 
a la posición ON.

Presiona el biberón un poquito más hacia adentro de la boca de la 
muñeca.

La muñeca no chupa su chupete ni realiza sonidos de succión.

La muñeca no chupa del biberón, el agua se sale de su boca, 
o no hay sonidos de succión.

Sale agua de la boca de la muñeca.

La muñeca no llora.

Se ha alimentado a la muñeca con jugo o té por error.

Presiona el chupete un poquito más hacia adentro de la boca de la 
muñeca.

El biberón se debe presionar correctamente hacia adentro de la boca de 
la muñeca, y al mismo tiempo, se debe apretar suavemente el biberón de 
manera que el agua pueda ingresar al sistema interno de la muñeca. 

El biberón no está insertado su�cientemente adentro de la boca de la 
muñeca o la muñeca ya ha bebido su�ciente, y su función de lagrimear 
ahora está lista.

El biberón no está insertado lo su�ciente adentro de la boca de la 
muñeca. Esto signi�ca que el sistema interno no tiene su�ciente agua 
para asegurar el funcionamiento adecuado de la funcion de lagrimear. La 
función de lagrimear de la muñeca funciona mejor cuando la misma ha 
consumido tan solo 1/4 del agua del biberón. El biberón que se incluye 
es el único capaz de activar la función de lagrimear.

Usa solamente agua limpia. Alimenta a la muñeca con agua limpia y 
clara hasta que haya lagrimeado un poco y sus lágrimas salgan claras 
nuevamente.

La muñeca no puede chupar agua. El agua se alimenta insertando 
completamente el biberón adentro de la boca de la muñeca. 
Aprieta y libera repetidas veces el biberón para ayudarle a tomar. 
Esto también llena gradualmente el sistema interno a �n de evitar 
que el agua se salga de la boca de la muñeca.

Please keep this manual as it contains important information.
Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.

Conserve este manual ya que contiene información importante.

0223-0-C3
Printed in China

Imprimé en Chine
Impreso en China

FCC COMPLIANCE
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Caution: Modi�cations not authorized by the manufacturer may void users authority to operate this device.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

CONFORMITÉ À LA FCC
REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de classe B, conformément 
à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage 
préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut émettre une énergie de 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux directives, peut causer un brouillage préjudiciable aux 
radiocommunications. Toutefois, il n’y a aucune garantie que le brouillage ne surviendra pas dans une installation 
particulière. Si cet appareil cause un brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou de la télévision ; ce qui peut être 
déterminé en éteignant l’appareil et en le rallumant, l’utilisateur devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou l’autre 
des mesures suivantes :
• Réorienter ou resituer l’antenne de réception.
• Accroître la distance entre le matériel et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est branché. 
• Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : 
(1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet appareil doit accepter tout brouillage reçu, incluant 
les brouillages qui peuvent causer un mauvais fonctionnement.
Attention : les modi�cations non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner cet 
appareil. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

‘Let’s care for the environment!’
The wheelie bin symbol indicates that the product and its batteries must not be disposed of with other household waste. 
Please use designated collection points or recycling facilities when disposing of the item.

US/CA - MGA Entertainment Inc. 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A.
  Tel: / Tél. : +1 (800) 222-4685 • www.mgae.com/contact
UK - MGA Entertainment UK Ltd. 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 0ES, Bucks, UK.
  MGA Consumer Services P.O. Box 2040 Hockley, Essex, SS5 4BF
  Tel: 0800 521 558 • Email: ukconsumerservices@mgae.com
EU - MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG, Alphen a/d Rijn, The Netherlands
  Tel: +31-172-758-010 • Email: klantenservice@mgae.com
AU/NZ - Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd. Suite 5.05, 32 Delhi Road, Macquarie Park NSW 2113. AU.
  Tel: 1 300 059 676 • Email: au-sales@mgae.com
MX  - lMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR: MGA ENTERTAINMENT MEXICO S. DE R.L. DE C.V. BLVD. PALMAS 

HILLS LOTE 1-2 MZ II, NUMERO INTERIOR 21-02 HUIXQUILUCAN, HUIXQUILUCAN DE DEGOLLADO, 
MEXICO. C.P. 52763 MEXICO. RFC: EBO160713IN7

FR - Tél. : 0 805 98 54 69 • Adresse électronique : aide@mgae.biz
ES - Tel: 900 997 941 • Email: apoyo@mgae.biz

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques. Utilisez les lieux de collecte ou les 
établissements de recyclage désignés pour mettre cet article au rebut. Ne traitez pas les piles usagées comme un déchet domestique.  
Apportez-les à un établissement de recyclage désigné.

La méthode de contact préférée pour le service à la 
clientèle est notre formulaire de contact par 

e-mail/courriel sur www.mgae.com

El método preferido para contactar nuestro 
servicio al consumidor es a través de nuestra 

página www.mgae.com

© Zapf Creation AG. Baby born® is an internationally registered trademark of Zapf Creation AG.
Manufactured and distributed under license by MGA Entertainment, Inc. 
© Zapf Creation AG. Baby bornMD est une marque déposée internationalement de Zapf Creation AG.
Fabriqué et distribué sous licence par MGA Entertainment, Inc.
© Zapf Creation AG. Baby born® es una marca registrada internacional de Zapf Creation AG.
Fabricada y distribuida bajo licencia de MGA Entertainment, Inc.
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No apto para menores de 36 meses de edad. 
Contiene partes que pueden volverse anillos peligrosos. Riesgo de estrangulamiento. 
Los accesorios que se incluyen son aptos solamente para la muñeca.

USO SEGURO DE LAS PILASIMPORTANT INFORMATION

• Lee las instrucciones cuidadosamente y guárdalas como futura referencia.
• Se requiere la supervisión constante de un adulto cuando los niños 

juegan con agua.
• Solo usa los accesorios que se incluyen con la muñeca, ya que otros 

accesorios puede que no sean compatibles con Baby Annabell®.
• Los accesorios que se incluyen son juguetes y no se los debe usar con 

bebés de verdad. 
• Después de jugar, siempre apaga (OFF) la muñeca para preservar la vida 

útil de la batería. Si se la va a guardar durante un período de tiempo 
prolongado, quita las baterías para evitar daños a la batería o a la unidad.

• Mantén seco el compartimiento de la batería. Si ingresa agua al 
compartimiento de la batería, seca con un paño.

• Vacía completamente la muñeca y el biberón de agua después de usarlos 
y déjalos secar al aire libre antes de guardarlos.

ADVERTENCIA: 

INFORMACIÓN SOBRE LA 
LIMPIEZA
• Limpia la cabeza, los brazos, las piernas y la tela del 

cuerpo con un paño húmedo (no se incluye). 
• Lava a mano la ropa de la muñeca, de ser necesario. 
• No bañes ni laves la muñeca en la lavadora.
• No sumerjas la muñeca en agua.

MODO DORMIR
• Después de unos minutos de inactividad, 

My Real Baby se quedará dormida.
• Despiértala:
1. Dándole su biberón o chupete 
2. Sentándola en posición derecha.
3. Apagándola (OFF) y volviéndola a 

encender (ON).

ANTES DE COMENZAR

1. Abre el velcro en la espalda de la 
muñeca para dejar expuesto el 
compartimiento de las baterías.

2. Con un destornillador Phillips (no se 
incluye), quita los tornillos y la tapa del 
compartimiento de las baterías.

3. Instala tres (3) baterías alcalinas AA 
nuevas (no se incluyen) asegurándote que 
el (+) y el (-) queden en la direccion 
adecuada tal como se indica dentro del 
compartimiento de las baterías.

4. Vuelve a colocar la tapa del compartimiento 
y ajusta los tornillos.

5. Desliza el interruptor a la posición ON.
6. Cierra el velcro.

 OFF ON

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

 OFF ON

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6  OFF ON

1.5V AA/LR6
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 OFF ON

1.5V AA/LR6
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Gira el interruptor de encendido a la posición ON.

Antes de comenzar a jugar, un adulto debe 
instalar baterías alcalinas nuevas (no se 
incluyen) en la muñeca. De esta manera:

Llorando y calmándola
• Calma a My Real Baby:

• Acariciando su cachete 
siguiendo un movimiento 

hacia arriba.

• Dándole palmaditas 
en su espalda.

• Alimentándola con 
su biberón.

• Dándole el 
chupete.

My Real Baby balbucea, ríe, bebe de su biberón y succiona su chupete, realiza movimientos faciales ¡y llora lágrimas de verdad!
FORMAS DE ALIMENTAR

• Para hacerla dormir, asegúrate que la muñeca esté en posición horizontal.
• Mécela en tus brazos, ella suspirará y bostezará o llorará una vez. Si llora, cálmala 

acariciando su cachete. Luego, ella se dormirá inmediatamente.

Durmiendo

Alimentar
• My Real Baby chupa de su biberón con movimientos reales de la boca y 

sonidos de succión.
1. Quita el tapón y la boquilla del biberón y llena con agua.
2. Vuelve a colocar la boquilla.
3. Inserta completamente la boquilla del biberón en la boca de la 

muñeca y  presiona repetidas veces para alimentar a la muñeca por 
lo menos 1/4 del biberón.

4. Palméala en la espalda para ayudarle a eructar. Si sigue llorando, 
remítete a la sección "Llorando y calmándola".

NOTA: 
• La muñeca no puede succionar agua. El agua se debe alimentar por 

compresión.

"llora" o
"eructa"

Chupete
• My Real Baby succiona su chupete con movimientos reales de la boca y 

sonidos de succión.
1. Dale el chupete y quítaselo tres veces y My Real Baby llorará. Para 

calmarla, lee la referencia en la sección “Llorando y calmándola”

Yendo al baño
1. Alimenta a My Real Baby.
2. Con el pañal puesto, presiona el corazón sobre su pancita. ¡Hará  pis!
NOTA: 
• Siempre vacía el sistema interno de agua después de jugar y seca 

completamente la muñeca. Asegúrate que no quede agua dentro de la 
muñeca antes de guardarla.

• Seca completamente el pañal al aire libre antes de volver a usarlo.

Para lágrimas reales:  
Se debe alimentar 
la muñeca con 
el biberón

x3

"llora"

"suspira"
 "bosteza"

"llora"

SKUs: 918599C3, 918605C3, 918612C3

CONTENIDOS

ES

A. 1 Muñeca   
B. 1 Pelele    
C. 1 Gorro     
D. 1 Pañal    
E. 1 Par De Zapatos     
F. 1 Chupete   
G. 1 Biberón

CONFORMIDAD FCC
NOTA: Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de 
conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación 
residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las comunicaciones de radio. 
Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencias dañinas a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte con el distribuidor o un técnico experimentado en radio / TV para obtener ayuda.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) 
Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Precaución: Las modi�caciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la autoridad de los usuarios para operar este 
dispositivo. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

'¡Cuidemos del medioambiente!'
El símbolo del contenedor de basura indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos. Por favor, utilice los puntos de 
recogida o centros de reciclaje designados cuando deseches el producto. No trate las pilas usadas como un residuo doméstico. Llévelas a un 
centro de reciclaje designado para tal propósito.

Ce jouet 
et ses piles 

peuvent être 
recyclés

RESOLUCIÓN RÁPIDA DE PROBLEMAS Y SUGERENCIAS ÚTILES

Las ilustraciones solo se muestran a 
modo de referencia. Los estilos pueden 
variar respecto al contenido real.
Por favor retire la caja, etiquetas, ganchos 
y tachuelas de sujeción antes de entregar 
este producto a un menor.

con 
movimientos 

de "succión" y 
de la boca

• Usa solo baterías alcalinas tamaño “AA” (LR6) (se requieren 3).
• Las pilas solo deben ser reemplazadas por una persona adulta.
• Inserta las pilas en la polaridad correcta (+ y -).
• No combines pilas nuevas con usadas.
• No utilices conjuntamente pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o 

recargables.
• No las pilas.
• Durante largos periodos en desuso, quita las pilas para prevenir posibles 

fugas y daños en la unidad.
• No instales conjuntamente pilas desechables con recargables.
• Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.
• Las pilas recargables solo deben ser recargadas bajo supervisión adulta.
• No recargues pilas que no sean recargables.
• Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.
• No arrojes las pilas en el fuego, dado que pueden explotar o �ltrar su 

contenido.

A

B

C

D

E

F

G

SE REQUIERE SUPERVISIÓN DE UN ADULTO
SE REQUIERE QUE UN ADULTO INSTALE LA BATERÍA

Edades 3+


